
ATA HORAYSA VERSES 
א   י יי הוּא הָּ דַעַת, כִּ רְאֵתָּ לָּ ה הָּ לְבַדּוֹ:-אַתָּ ים, אֵין עוֹד מִּ  לֹהִּ

Ata hor-eisa lada-as, ki Ado-noi hu ha-Elohim, ein od milvado 

You’ve shown to know that the L-rd is G-d; none else besides Him 

ם חַסְדּוֹ: 2 י לְעוֹלָּ אוֹת גְדֹלוֹת לְבַדּוֹ, כִּ פְלָּ  לְעֹשֵה נִּ

Le-osei nifla-os gedolos levado, ki le-olam chasdo 

Thanks to Him who alone performs wonders, His kindness is eternal 

א   3 מוֹךָ בָּ יךָ:-אֵין כָּ ים יי, וְאֵין כְמַעֲשֶׂ  לֹהִּ

Ein kamocha va-Elohim Ado-noi, ve-ein kema-asecha 

None like You among supernal beings, my L-rd, nor deeds like Yours 

יו: 4 שְמַח יי בְמַעֲשָּ ם, יִּ י כְבוֹד יי לְעוֹלָּ  יְהִּ

Yehi chevod Ado-noi le-olam, yismach Ado-noi bema-asav 

May the glory of Hashem be forever; may He find delight in His works 

ם: 5 ה וְעַד עוֹלָּ ךְ, מֵעַתָּ י שֵם יי מְבֹרָּ  יְהִּ

Yehi shem Ado-noi mevorach, me-ata ve-ad olam 

May the Name of the L-rd be blessed from now to all eternity 

י יי א   6 ם אֲבֹתֵינוּ אַל יַעַזְבֵנוּ וְאַל -יְהִּ יָּה עִּ ר הָּ נוּ כַאֲשֶׂ מָּ לֹהֵינוּ עִּ
טְשֵנוּ  יִּ

Yehi Ado-noi Eloheinu imanu, ka-asher haya im avoseinu, al ya-azveinu ve-
al yitsheinu 

May the L-rd our G-d be with us as He was with our fathers; may He not for-
sake us nor abandon us 

יעֵנוּ א   7 מְרוּ: הוֹשִּ ם, -וְאִּ ן הַגוֹיִּ ילֵנוּ מִּ שְעֵנוּ, וְקַבְצֵנוּ וְהַצִּ לֹהֵי יִּ
ךָ: תֶׂ לָּ תְהִּ שְתַבֵחַ בִּ ךָ, לְהִּ דְשֶׂ  לְהוֹדוֹת לְשֵם קָּ

Ve-imru hoshi-einu Elohei yish-einu, vekabtzeinu ve-hatzileinu min ha-
goyim, le-hodos lesheim kadshecha, le-hishtabei-ach bees-heelasecha 

Say: Help us G-d of our salvation, gather & deliver us from among the na-
tions, to give thanks to Your holy Name & glory in Your praise 

ד: 8 עֶׂ ם וָּ מְלֹךְ לְעוֹלָּ ךְ, יי יִּ לָּ ךְ, יי מָּ לֶׂ  יי מֶׂ

Ado-noi Melech, Ado-noi malach, Ado-noi yimloch le-olam va-ed 

Hashem is King, Hashem was King, Hashem will be King forever. 

לוֹם 9 ת עַמוֹ בַשָּ רֵךְ אֶׂ תֵן, יי יְבָּ  :יי, עֹז לְעַמוֹ יִּ

Ado-noi oz le-amo yeetein, Ado-noi yevarech es amo vashalom 

Hashem give strength to His people; and bless His people with peace 

פְנֵי אֲדוֹן כֹל: 10 צוֹן, לִּ רֵינוּ לְרָּ א אֲמָּ הְיוּ נָּ  וְיִּ

Ve-yeehyu na amareinu le-ratzon, leefnei adon kol 

May our words find favor before the Master of all things 

יךָ,  11 פֻצוּ אֹיְבֶׂ ה יי וְיָּ ה: קוּמָּ ר מֹשֶׂ רוֹן, וַיאֹמֶׂ אָּ נְסֹעַ הָּ י בִּ וַיְהִּ
יךָ: נֶׂ פָּ יךָ מִּ נסֻוּ מְשַנְאֶׂ  וְיָּ

Va-yehi beenso-a ha-aron vayomer Moshe: kuma Ado-noi ve-yafutzu 
oyvecha, veyanusu mesan-echa meepanecha 

Whenever the Ark set out, Moses would say, "Arise, O L-rd, and Your enemies 
will be dispersed, and Your foes will flee before You" 

ךָ: 12 ה וַאֲרוֹן עֻזֶׂ ךָ, אַתָּ תֶׂ מְנוּחָּ ה יי לִּ  קוּמָּ

Kuma Ado-noi leemnuchasecha, ata va-aron uzecha 

Ascend, O L-rd, to Your resting place, You and the Ark of Your might 

יךָ יְרַנֵנוּ: 13 ידֶׂ ק, וַחֲסִּ דֶׂ לְבְשוּ צֶׂ יךָ יִּ  כֹהֲנֶׂ

Kohanecha yilbeshu tzedek, vachasidecha yeraneinu 

Garb your Kohanim with righteousness, Your dedicated Levi'im sing with joy 

ךָ: 14 יחֶׂ שֵב פְנֵי מְשִּ ךָ, אַל תָּ ד עַבְדֶּׂ וִּ  בַעֲבוּר דָּּ

 

Ba-avur Dovid avdecha, al tasheiv pnai meshee-checha 

For the sake of David Your servant, do not turn away Your anointed 

נֵה א   15 מַר בַיוֹם הַהוּא: הִּ ה -וְאָּ יעֵנוּ, זֶׂ ינוּ לוֹ וְיוֹשִּ וִּּ ה, קִּ לֹהֵינוּ זֶׂ
תוֹ: ישוּעָּ ה בִּ שְמְחָּ ה וְנִּ ילָּ גִּ ינוּ לוֹ, נָּ וִּּ  יי קִּ

V’amar bayom hahu: hinei Elo-heinu zeh, keeveenu lo ve-yoshee-einu, zeh 
Ado-noi kee-veenu lo, nagila venismcha biyishuaso 

It will be said on that day: Behold, this is our G-d in whom we put our hope 
that He will deliver us; this is the L-rd for whom we hoped, let us rejoice and 
delight in His deliverance 

ל דּוֹר וְדוֹר: 16 מְשַלְתְךָ בְכָּ ים, וּמֶׂ מִּ ל עוֹלָּ  מַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּ

Malchuscha malchus kal olamim, umemshaltcha bechol dor vdor 

Your kingship is over all worlds, Your dominion throughout generations 

ם: 17 יִּ לָּ ירוּשָּ ה, וּדְבַר יי מִּ יוֹן תֵצֵא תוֹרָּ צִּ י מִּ  כִּ

Kee meetzeeyon teitzei torah, ud-var Ado-noi meeyrushalayim 

From Zion shall go forth Torah; the word of Hashem from Jerusalem. 
 

ב ים  אָּ רַחֲמִּ ה הָּ יבָּ רְצוֹנְךָ  הֵיטִּ ת  בִּ יוֹן  אֶׂ בְנֶׂה צִּ ם  חוֹמוֹת  תִּ יִּ לָּ  יְרוּשָּ
י חְנוּ לְבַד בְךָ כִּ טָּ ךְ ,בָּ לֶׂ ם אֵל מֶׂ א רָּ שָּ ים אֲדוֹן וְנִּ מִּ  :עוֹלָּ

Most compassionate Father, may it be Your will to do good to Zion; rebuild 
the walls of Jerusalem. For we put our trust in You alone, O King, sublime 
and exalted G-d, L-rd of the worlds. 

 ונגבה וצפונה וקדמה ימה ופרצת הארץ כעפר זרעך והיה
  :ובזרעך האדמה משפחות כל בך ונברכו

Vihaya Zaracha Kiafar Haaretz, Ufaratztah Yamah Vakeidma Va- 
tza-fo-na Vanegbah Vinivrichu Bicha Kol Mishpichos Hoadamah. 

Your descendants shall be as dust of the earth; you shall spread out to 
the west and to the east, to the north and to the south.  All the families 
of the earth shall bless themselves by you and your descendants. 

 

First Hakafah 
יעָה נָא  אָנָא יְיָ הוֹשִׁ

Ono ado-noi Hoishioh noh. We implore You, L-rd, deliver us. 

יחָה נָא  ,אָנָא יְיָ הַצְלִׁ
Ono ado-noi Hatzlicho noh. We implore You, L-rd, grant us suc-

cess. 

 אָנָא יְיָ עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ
Ono Ado-noi aneinu byom kor-einu.  

We implore You, L-rd, answer us on the day we call. 

יעָה נָא  אֱלֹהֵי הָרוּחוֹת הוֹשִׁ
Eloi-hey horuchois Hoishioh noh.  G-d of all spirits, deliver us. 

יחָה נָא  בּוֹחֵן לְבָבוֹת הַצְלִׁ
Boichein levovois Hatzlicho noh. Examiner of hearts, grant suc-

cess. 

 :גּוֹאֵל חָזָק עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ
Goeil chozok eneinu byom koreinu. 

Mighty Redeemer, answer us on the day we call.  

ים, הָבוּ לַיָי כָבוֹד וָעֹז: הָבוּ לַיָי כְ  ד הָבוּ לַיָי בְּנֵי אֵלִׁ זְמוֹר לְדָוִׁ יבַת נָפֶשׂ: מִׁ ימָה מְשִׁ וֹד שְמוֹ, בתּוֹרַת יְיָ תְּמִׁ
נְ  ים: לַמְנַצֵח בִּׁ ם רַבִּׁ ים יְיָ עַל מַיִׁ רְעִׁ ם, אֵל הַכָבוֹד הִׁ שְתַּחֲוּו לַיָי בְּהַדְרַת קֹדֶשׂ: קוֹל יְיָ עַל הַמָיִׁ יהִׁ נוֹת גִׁ

יר צְ  ינְךָ תַּתִּׁ תָּנוּ סֶלָה: אָנָא בְּכֹחַ גְּדֻלַת יְמִׁ יבָרְכֵנוּ, יָאֵר פָנָיו אִׁ ים יְחָנֵנוּ וִׁ יר: אֱלֹהִׁ זְמוֹר שִׁ י רוּמִׁ רָה: כִׁ
בָּנֶה י עוֹלָם חֶסֶד יִׁ  אָמַרְתִּׁ

 

Second Hakafah  
יעָה נָא  דּוֹבֵר צְדָקוֹת הוֹשִׁ

Doveir tzedokos Hoshioh noh. Speaker of righteousness, deliver us; 

יחָה נָא לְבוּשׂוֹ הַצְלִׁ  הָדוּר בִּׁ
Hodur bilvusho Hatzlicho noh. Resplendent in attire, grant success; 



יד עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ יק וְחָסִׁ  :וָתִׁ
Vosik vechosid aneinu byom koreinu. 

Mighty and kind One, answer us on the day we call. 

ם יְשׂוּעָתֶךָ: קַבֵּ  י: קוֹל יְיָ בַּכֹחַ: לָדַעַת בָּאָרֶץ דַּרְכֶךָ, בְּכָל גּוֹיִׁ ימַת פֶתִׁ ל עֵדוּת יְיָ נֶאֱמָנָה, מַחְכִׁ
ינֶךָ:  ם גְּבוּרָה, תָּעוֹז יָדְךָ תָּרוּם יְמִׁ נַת עַמְךָ שַׂגְּבֵנוּ טַהֲרֵנוּ נוֹרָא: לְךָ זְרוֹעַ עִׁ  רִׁ

 

Third Hakafah 
יעָה נָא  זַךְ וְיָשָר הוֹשִׁ

Zach veyoshor hoishioh noh. Pure and upright One, deliver us 

יחָה נָא ים הַצְלִׁ  ,חוֹמֵל דַּלִׁ
Chomeil dalim hatzlicho noh. 

Compassionate to the poor, grant us success 

יב עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ  :טוֹב וּמֵטִׁ
Toiv umaitiv eneinu byom koreinu. 

Benevolent and Bestower of goodness answer us on the day we call. 

בּוֹ  ים כֻלָם: נָא גִׁ ים, יוֹדוּך עַמִׁ ים אֱלֹהִׁ ים, מְשַׂמְחֵי לֵב: קוֹל יְיָ בֶּהָדָר: יוֹדוּךָ עַמִׁ קּוּדֵי יְיָ יְשָרִׁ ר פִׁ
תֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב, חֶסֶד לְאַבְרָהָם חוּדְךָ, כְבָבַת שָמְרֵם: תִּׁ  דּוֹרְשֵי יִׁ

 

Fourth Hakafah 
יעָה נָא  יוֹדֵע מַחֲשָבוֹת הוֹשִׁ

Yodeia machashovois hoishio noh. 
Knower of thoughts, deliver us; 

יחָה נָא יר וְנָאוֹר הַצְלִׁ  כַבִּׁ
Kabir vnoir hatzlicho noh.  

Omnipotent and glorious One, grant us success; 

 :לוֹבֵשׂ צְדָקוֹת עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ
loiveish tzedokois eneinu byoim koreinu. 

Garbed in righteousness, answer us on the day we call. 

ידֵם כְ  ים, וַיְשַבֵּר יְיָ אֶת אַרְזֵי הַלְבָנוֹן: וַיַרְקִׁ ם: קוֹל יְיָ שׂוֹבֵר אֲרָזִׁ ירַת עֵינָיִׁ צְוַת יְיָ בָּרָה מְאִׁ  מוֹ מִׁ
ישׂוֹר, וּלְאֻמִׁ  ים מִׁ שְפוֹט עַמִׁ י תִׁ ים, כִׁ ירַנְנוּ לְאֻמִׁ שְׂמְחוּ וִׁ ים: יִׁ רְיוֹן כְמוֹ בֶן רְאֵמִׁ  יםעֵגֶל, לְבָנוֹן וְשִׁ

ינְךָ נֶצַח:  ימִׁ ימוֹת בִּׁ יד גָּמְלֵם: נְעִׁ דְקָתְךָ תָּמִׁ  בָּאָרֶץ תַּנְחֵם סֶלָה: בָּרְכֵם טַהֲרֵם רַחֲמֵי צִׁ
 

Fifth Hakafah 
יעָה נָא ים הוֹשִׁ  מֶלֶךְ עוֹלָמִׁ

Melech olamim hoshio noh. King of the worlds, deliver us; 

יחָה נָא, יר הַצְלִׁ  נָאוֹר וְאַדִּׁ
 Naor v’adir hatzlicho noh. 

Glorious and majestic One, grant us success; 

ים עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:  סוֹמֵךְ נוֹפְלִׁ
Someich noflim eneinu byom koreinu. 

Supporter of those who fall, answer us on the day we call. 

ים  ים, יוֹדוּךָ עַמִׁ ים אֱלֹהִׁ רְאַת יְיָ טְהוֹרָה, עוֹמֶדֶת לָעַד: קוֹל יְיָ חוֹצֵב לַהֲבוֹת אֵשׂ: יוֹדוּךָ עַמִׁ יִׁ
מְךָ בְּכָל הָאָרֶץ, אֲשֶר תְּנָה   יר שִׁׂ ין קָדוֹשׂ בְּרוֹב טוּבְךָ נַהֵל עֲדָתֶךָ: יְיָ אֲדוֹנֵינוּ מָה אַדִּׁ כֻלָם: חֲסִׁ

ם:   הוֹדְךָ עַל הַשָמָיִׁ
  

Sixth Hakafah 

יעָה נָא ים הוֹשִׁ  עוֹזֵר דַּלִׁ
Oizeir dalim hoshio noh. Helper of the needy, deliver us; 

יחָה נָא יל הַצְלִׁ  פוֹדֶה וּמַצִׁ
Poide umatzil hoishio noh. Redeemer & Deliverer, grant success; 

ים עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ  :צוּר עוֹלָמִׁ
Tzur oilomim aneinu byom koreinu. 

Eternal Stronghold, answer us on the day we call. 

דְבַּר קָדֵשׂ :אֶרֶץ נָתְנָה  יל ייְָ מִׁ דְבָּר ,יָחִׁ יל מִׁ שְׂפְטֵי ייְָ אֱמֶת ,צָדְקוּ יַחְדָּיו :קוֹל ייְָ יָחִׁ מִׁ
יק ייְָ בְּכָל  -יְבוּלָהּ ,יְבָרְכֵנוּ אֱ  יד גֵּאֶה לְעַמְךָ פְנֵה ,זוֹכְרֵי קְדֻשָתֶךָ :צַדִּׁ ים אֱלֹהֵינוּ :יָחִׁ לֹהִׁ

Seventh Hakafah 
יעָה נָא  קָדוֹשׂ וְנוֹרָא הוֹשִׁ

Kadosh v’Norah, Hoshiyah Nah Holy & Awesome One, Deliver Us  

יחָה נָא  רַחוּם וְחַנוּן הַצְלִׁ
Rachum v’Chanun Hatzlicha Nah  

Merciful & Gracious One, Grant Success 

ית עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ  שׂוֹמֵר הַבְּרִׁ
Shomer HaBris Aneinu B’Yom Koraynu  

Keeper of the Covenant Answer us on the day we call 

יעָה נָא ים הוֹשִׁ ימִׁ  תּוֹמֵךְ תְּמִׁ
Tomech Tmimim Hoshiyah Nah  

Supporter of the Wholesome/Sincere, Deliver us 

יחָה נָא יף לָעַד הַצְלִׁ  תַּקִּׁ
Takif La’ad Hatzlicha Nah Eternally Invincible, Grant Success 

ים בְּמַעֲשָׂיו עֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:  תָּמִׁ
Tamim B’Ma’asav Aneinu B’Yom Koraynu  

Perfect in His ways, answer us on the day we call 

ים :קוֹל ייְָ יְחוֹלֵל אַיָלוֹת וַיֶחֱשׂוֹף  דְּבַשׂ וְנֹפֶת צוּפִׁ ים מִׁ פַז רָב ,וּמְתוּקִׁ זָהָב וּמִׁ ים מִׁ הַנֶחֱמָדִׁ
תֵּ  ייְָ ן ,יְעָרוֹת ,וּבְהֵיכָלוֹ כֻלוֹ אוֹמֵר כָבוֹד :ייְָ לַמַבּוּל יָשָׂב ,וַיֵשֶב ייְָ מֶלֶךְ לְעוֹלָם :ייְָ עֹז לְעַמוֹ יִׁ

ירְאוּ אוֹתוֹ כָל אַפְסֵי אָרֶץ :שַׂוְעָתֵנוּ קַבֵּל וּשְמַע  ים ,וְיִׁ יְבָרֵךְ אֶת עַמוֹ בַשָלוֹם :יְבָרְכֵנוּ אֱלֹהִׁ
י כֹל בַּשָמַ  פְאֶרֶת וְהַנֵצַח וְהַהוֹד ,כִׁ םצַעֲקָתֵנוּ ,יוֹדֵעַ תַּעֲלוּמוֹת :לְךָ ייְָ הַגְּדֻלָה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּׁ  יִׁ

תְנַשֵא לְכֹל לְרֹאשׂ .וְהָיָה ייְָ לְמֶלֶךְ עַל כָל הָאָרֶץ ,בַּיוֹם הַהוּא  וּבָאָרֶץ ,לְךָ ייְָ הַמַמְלָכָה וְהַמִׁ
שְׂרָאֵל ייְָ אֱלֹהֵינוּ ייְָ אֶחָד .בָּרוּך שֵם   הְיֶה ייְָ אֶחָד וּשְׂמוֹ אֶחָד .וּבְתוֹרָתְך כָתוּב לֵאמֹר .שְמַע יִׁ יִׁ

 כְבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד

Simchat  
Torah Starter  
Sample Songlist 
 
SHABBOS SONGS 
Shalom Aleichem (traditional) 
Shalom Aleichem (Fast) 
Aishes Chayil (tune) 
Mizmor L’David Havu 
Shabbat Shalom, Hey! 
Al Tirah! 
Anim Zemiros/Ashrey (tune) 
Yigdal (tune) 
The Havdalah Song 
Eliyahu HaNavi 
 
INTERACTIVE 
HaAderes vEmunah 
Mipi Kayl 
Baruch HaGever 
Hinei Mah Tov (silent etc) 
Yeish! 
Mayim! 
Yisrael, Yisrael!! (Himy) 
 
BASIC EVERYONE KNOWS 
Havah Nagilah 
David Melech Yisroel 
Torah, Torah 
Am Yisrael Chai 
Hoshiya Es Amecha!  
Oseh Shalom 
Adon Olam 
Kol HaOlam Kulo 
Hinei Mah Tov 
Da’Yaynu 
O’ Dreidel 
Lo Yisah Goy... 
Shema Yisroel 
Ani Maamin... Moshiach!! 
Ma Tovu 
Eitz Chayim Hee 
 
ISRAELI 
BaShana HaBa’ah 

Od Ya’avo Shalom Aleinu 
Yerushalayim shel Zahav 
Eretz Zavat Chalav 
Tzion Tzion 
Al Kol Eileh 
Sisu et Yerushalayim 
 
ENGLISH SONGS 
See Booklet Pages 
 
OLD SCHOOL 
Achas Sha’alti 
Atah Takum 
Ashreinu  
Elah Chamdah Leebi 
Esah Aynai 
Ki Lo Yitosh 
Ki Mitzion 
Ko Amar (add Matzahballs) 
Lo Alecha Hamlacha ligmor 
Malchutcha 
Min Hameitzar 
Modeh Ani 
Od Yeshama 
Siman Tov Umazel Tov 
Pitchu Li 
Tov Lehodot Lhashem 
Ufaratzta 
Uvau HaOvdim 
Vehaer Eineinu 
Vkarev Pzureinu 
Yasis Alayich 
Yibaneh 
Yismichu Hashamayim 
Acheinu 
Eileh Varechev 
Bilvavi 
Hamalach Hagoel 
Vyazor Veyogen 
Veyehi Bshurun Melech 
Bchol Dor VaDor 
Hup Cossack 
Hu Elokaynu 
 
etc etc, etc… 
use the bentschers, jewish 
memories, any tune! 



The Torah Song 
by Journeys 
 
I was made back in 1842, 
by a humble man, 
a real G-d- fearing Jew. 
Who did his work with honesty, 
with feeling and with pride. 
He was known in Kiev 
as Yankele the Scribe. 
  
With loving care 
his hands so sure and still 
he formed me with some 
parchment, ink and quill. 
Each day he'd slowly add to me, 
 just a few more lines, 
with words to last 
until the end of time. 
  
And on the day 
that I was finally complete, 
the whole town came, 
and filled the narrow street. 
They sang and danced, 
and held me high, 
as they carried me away, 
to the little wooden shul 
where I would stay. 
  
And as the Rabbi 
held me close against his chest, 
he said out loud 
and dear to all the rest. 
He said, 
"no matter if you're very young 
or even if you're old – 
live by the words 
you'll find inside this scroll. 
  
Three days a week, 
they read from me out loud. 
It filled my soul with joy, 
it made me proud. 
They'd follow each and every word, 
with fire in their eyes, 
the words that told them 
how to live their lives. 
  
I watched the generations  
come and go. 
I saw the old men die, 
their children grow. 
But never in a century 
did I miss my turn once, 
for the fathers, 
they had left me with their sons. 
  
But the hatred from the West  
came to Kiev, 
and they rounded up the Jews 
who had not fled. 
But Moishele the Shamash, 
he was brave and he was bold, 
he hid me in a cellar, 
dark and cold. 
And for years and years, 

I waited all alone, 
for the people of my town 
to take me home. 
And they'd sing and dance 
and hold me high, 
as they carried me away, 
to my little wooden shul 
where I would stay. 
  
But it was someone else 
who found my hiding place. 
And to America 
he sent me in a crate. 
The men who took me off the boat, 
they said I was a prize. 
But they were Jews 
I did not recognize.* 
  
In a case of glass, 
they put me on display, 
where visitors would look at me  
and say, 
"How very nice and beautiful, 
a stunning work of art" 
but they knew not, 
what was inside my heart. 
  
Across the room, 
I saw upon a shelf 
old friends of mine 
who lived back in Kiev. 
A silver pair of candle-sticks, 
a menorah made of brass, 
we'd all become 
more echoes of the past. 
  
So if you hear my voice, 
why don't you come along, 
and take me to the place 
where I belong. 
And maybe even sing and dance, 
as you carry me away, 
to some little wooden shul 
where I could stay. 
  
And let the Rabbi 
hold me close against his chest, 
he'll speak out loud and clear 
to all the rest, 
He'll say: 
"No matter if you're young, 
or even if you're old, – 
live by the words 
you'll find inside this scroll" 
 
"Live by the words, 
you'll find inside my Soul". 

GOING AROUND IN CIRCLES 
by Rabbi Israel Rubin 
 
On and on we dance at the Hakafot, round and round with 
the Torah scrolls on simchat torah —the most joyous day of 
the year. But doesn't going around in circles get us nowhere? 
Aren't we chasing our tail? How can the Hakafot circles lead 
us in a straight path for the rest of the year? 
 
A straight answer for Hakafot may fit like a square peg in a 
round hole. So let's round up several novel ideas on circular 
reasoning, even if they are peripheral, roundabout or 
revolutionary. Let's honor them each with one Hakafa turn 
on a rotation basis: 
 

Hakafot represent to the Kabbalist the supernal spheres of 
Iggulim and Makifim, transcending the confines of linear 
formations. 

 
To the reader, it demonstrates the never-ending Torah 
cycle. Upon completion, we start right over again from 
the beginning. 

 
To the Scholar, the circle represents the endless wisdom 
of the Torah's infinite depth. "Turn within it, and turn 
within it again, for all is within it" (Ethics of our Fathers 5). 

 
Geometrically, we're not just spinning our wheels in the 
same place. Hakafot is an upward spiral that rises higher 
and higher. 

 
The physicist sees the Torah's ripple effect reaching out to 
its surroundings in all directions in ever expanding 

circles. 
 

Socially, the circle is a great equalizer. No one is in front 
of the line or in back of the line—none higher or lower—as 

we all lovingly form rings and hold hands together around 
the Torah. 
 

"Scientifically", Hakafot gives us a charge-like the flow of 
electrical energy which needs a circuit. The winding up of 

spring coils releases kinetic energy, so do hakafot help us get 
a jump at the coming year ahead. 
 
"Ad Kan!!"cries the Synagogue Gabbai after the 7th Hakafah, 
trying to stop the perpetual motion. But the celebrants 
continue to come full circle, on and on… Going around 
in Circles… take it back to the top…  

* great song, but this line is out of line with “Every Jew is Family” 
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